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"A New Jacket"
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English translation:
"Petra: Look, Saša, this jacket is nice. 
Saša: Let me see. 
Petra: A nice blue color... 
Saša: See, I don't like blue too much. Red looks better on me, I think. 
Petra: And what size do you need? 
Saša: Probably an L? 
Petra: Yeah, yeah, yeah. This is an L. 
Saša: Maybe an M would fit, too. We'll see. 
Petra: Wait... So try it on. 
Saša: And that one over there... 
Petra: Which one? 
Saša: Excuse me, what is... 
Petra: I see. 
Saša: ...what is the difference between that red one and this one? 
Store assistant: Well, the difference is that this one is strictly women's... 
Saša: I see. 
Petra: ...while this one is, like, unisex. Like, for both men and women. Also, this one is a bit more sophisticated... 
Sasa: Uhm. 
Store assistant: ...it's basically… it has waterproof zippers. This one has regular traditional zippers; here there are...like this, this is a regular zipper, and these are waterproof, and in addition it also has vent openings. I think that this one does not have that. Right, strictly, that one is like this. So, this one also has vent openings. 
Petra: I see. 
Store assistant: So, it can be nicely aired, and here is, I think…zipped in, yes…this fleece lining. 
Petra: Oh. 
Store assistant: It can be nicely zipped off, while this one is made with only a...a light lining inside. 
Petra: I see. 
Store assistant: This can be nicely taken off...worn individually... like this, then. 
Petra: Right! 
Saša: I would like a jacket for, mostly, skiing, or also one, like...for winter hiking. 
Store assistant: Uhm. Both of them, basically. 
Saša: Both of them? 
Store assistant: They would both do. Both. 
Petra: But this one is kind of a bit nicer, isn't it? 
Saša: Excuse me, and are they also waterproof? 
Store assistant: They are both waterproof... 
Saša: Really? 
Store assistant: ...but this one has a lower water resistance; this is a French fabric, Lafuma is the company, and it's a Klimaway, while this has, like, a Gore-Tex lining. This is rubber-treated fabric, while this is a porous waterproof lining. So, this is higher quality; that means that it has a higher, higher water resistance, and it has a better ability to allow moisture escape. There. 
Petra: How much does it cost? 
Store assistant: Well, the price difference is certainly a quite essential issue; this is... 
Petra: I see. 
Store assistant: ...sixteen thousand... 
Saša: Oh. 
Store assistant: ...while this one is going to be around five, five and a half thousand crowns, so a difference of the thousand…. 
Petra: Oh... right. 
Store assistant: Actually, no, sorry. This one is also Gore-Tex. 
Saša: That one is also. 
Store assistant: That one is also Gore-Tex, yeah. But then there are also those... 
Saša: The red one... 
Store assistant: ...which are specifically these. This is the one I was talking about. 
Petra: I see. 
Store assistant: So, this is the Klimaway, and this is a Gore-Tex, sorry. So I'm correcting. 
Petra: Okay, so this one is cheaper. 
Store assistant: That one is cheaper, yes. That one is five thousand seven hundred and fifty crowns, and also, if you need a jacket for only regular skiing, then this will do. It doesn't need to be, like, completely Gore-Tex. 
Saša: Uhm. 
Store assistant: It depends on how much you're willing to spend on it. 
Saša: So... 
Petra: Probably the cheaper one... 
Saša: I'll probably take the cheaper one. 
Store assistant: The cheaper one? 
Petra: Try it on. 
Store assistant: It's a similar design... 
Saša: Wait, can you hold this for me? 
Store assistant: ...only the fabric is different. The water-resistant one. 
Saša: This is an X-S, isn't it going to be too small for me? 
Store assistant: What would you need, an L? 
Saša: Well, yeah, more likely. 
Store assistant: Let me see... 
Saša: Or an M...yeah, this is…it has short sleeves... 
Store assistant: Yeah, that's tiny. It's obvious. We would look downstairs, then. I'll run downstairs to have a look. 
Petra: Okay. 
Saša: Or maybe I'll attempt to try on this gray one. Whether the size will fit me... 
Store assistant: Or you can try on a different color, yeah, you can try a different color, and... 
Petra: The gray one is also nice. 
Saša: Yeah. 
Store assistant: Let me see, I'll zip it. 
Petra: Whoops...thank you. 
Saša: An M, okay. Great. I also like the pockets on this one, they're so...quite big. 
Petra: Uhm. 
Saša: So, this might actually be enough, this size, what [do you think]? 
Petra: Uhm, yeah. 
Store assistant: That's an M, is that okay? 
Saša: An M, yeah. 
Store assistant: An M? 
Saša: Yeah, yeah yeah. Maybe a slightly bigger one? 
Store assistant: I think that the sleeves...let me see? You'd need longer sleeves, because when you raise your arms... 
Petra: Yeah... 
Store assistant: ...it will rise up more, so, you'd need longer sleeves, at least so that your knuckles are covered. 
Saša: Uhmmm. 
Store assistant: So, an L, most likely. 
Petra: So...good. 
Store assistant: And do you want red, then, or is this one good? 
Saša: Well, a red one instead. 
Store assistant: Yes? Okay. 
Saša: If you had one... 
Store assistant: So I'm going to get you the red one. 
Petra: Okay. 
Saša: Okay. 
Store assistant: It's a good fabric, by the way. 
Saša: Is it? 
Store assistant: Yeah, it is. Customers are happy with it. 
Saša: So, how much did you say? 5,700? 
Store assistant: 5,750. 
Saša: ...750. 
Store assistant: So, is that all right? 
Saša: That's fine, yes, of course, and, can I pay with a credit card, or only in cash? 
Store assistant: Credit card is fine. 
Saša: Okay, thanks... 
Store assistant: Over here, please. 
Saša: Here you are. 
Store assistant: Thank you. So, 5, 750. 
Saša: Uhm. 
Store assistant: Here you are. 
Saša: Here you are. And...what is the return policy, like, if it does not... 
Store assistant: The return period is six months. 
Saša: Six months? 
Store assistant: Six months, yes. For manufacture defects, and one year for water-resistance. 
Saša: And can I come to... in case I happen to discover, like, that it's not good, can I come to exchange it, too? 
Store assistant: You can, but you can't wear it first. In other words, you have to… completely, then…with the tags... 
Saša: Still with the tags, right. 
Store assistant: Right. Exactly. Yes. 
Saša: Okay. 
Store assistant: And as soon as possible, if you can. That is the best. 
Saša: Okay. 
Store assistant: All right... Okay. Here you go. 
Saša: Thank you very much. 
Store assistant: So, here you are. 
Saša: Uhm, thank you. 
Store assistant: Thank you, too. 
Saša: Bye."
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Petra: Pozri, Sasi,* tato bunda je pekna.

Sasa: Ukaz?

Petra: Pekna modra farba..

Sasa: Vie$ ¢o, mne sa velmi modra nepagi. Viacej mi svedéi ervena,
myslim

Petra: A aké potrebujes &islo?

Sasa: Asi elko?**

Petra: No, no, no. Toto je el.

Sasa: A mozno aj emko by bolo dobré, uvidime.

Petra: Pockaj... Tak si ju vyskisaj.

Sasa: A henté tam...

Petra; Ktora?

Sasa: Prosim vas, aky je...

Petra: Aha...
Sasa: ...aky je rozdiel medzi touto ervenou a touto?

Predavac: No, rozdiel je Ze tato je damska, ¢isto..

Sasa: Aha...

Predavag: ...a to je ako univerzalna. Ze aj pre panov aj pre damy.Tato je
este troska prepracovanejsia.

Sasa: Uhm.
Predavag: ...je v podstate, ma nepremokavé zipsy; tato ma bezné klasické
Zzipsy; tuto su... takto, toto je normalny zips, a tieto st nepremokavé, a
navy$e, ma to aj vetranie; myslim Ze tato to nema. Hej, Ciste, ta je takto.
Tak, toto ma este aj vetranie.

Petra: Aha.

Predavaé: Cize da sa pekne odvetrat, a tuto je, myslim, Ze vzipsovana,
ano, takato flisova bunda

Petra: Aha.

Predavaé: To sa da odzipsovat pekne, a toto je urobené len s takym... s
takym miernym zateplenim vo vnutri

Petra: Aha

Predavaé: Toto sa da dat’ pekne dole...nosit samostatne... takto potom
Petra: Jasné.

Sasa: Ja by som chcela takl na lyzovacku skor, alebo aj taku ze...na
zimnu turistiku..

Predavaé: Uhm. Obidve v podstate.

Sasa: Obidve?

Predavaé: Obidve by mohli byt. Obidve.

Petra: Ale tato je taka krajsia trosku, nie?

Sasa: Prosim vas, a st aj nepremokavé?
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Predavac: Obidve si nepremokave...

Sasa: Ano? )

Predavac: ...len tato ma niz&i vodny stipec, toto je material franctizsky,
Lafuma je firma, a je to Klimaway, a toto je ako Gore-Tex membrana. Toto
je zater, a toto je membrana. Cize toto je kvalitnejsie, to znamena ze vyssi,
vy$si vodny stipec to vydrzi, a lepsia je priedusnost vodnych par od vas
smerom von. Tak.

Petra: Kolko stoji?

Predavaé: No a cenovy rozdiel je urcite dost podstatna vec; toto je

Petra: Aha.

Predavag: .. Sestnast tisic...

Sasa: Aha.

Predavac: a tato bude okolo pat, pat a pol tisic kortn, ¢ize desattisicovy
rozdiel.

Petra: Aha... ano.

Predavaé: A nie, tak pardon. Tato je tieZ goretexova.

Sasa: Ta je tiez.

Predavac: Ta je tiez goretexova, hej. Ale potom st tu este aj tie...

Sasa: Ta cervena...

Predavac: to st prave tieto. To je ta o som spominal.

Petra: Ah
Predavaé: Cize toto je ten Klimaway, a toto je pardon Gore-Tex. Takze
opravujem.

Petra: Aha, takze tato je lacnejsia.

Predavaé: Ta je lacnejsia, ano. Ta je péttisic sedemsto patdesiat kortn, a
takisto pokial potrebujete nejaki bundu na beznu lyzovacku, tak staci aj
toto. Nepotrebuije to byt akoZe Uplne Gore-Tex.

Sasa: Uhm.

Predavac: Zalezi od toho, Ze kolko ste ochotni do toho investovat'.

Sasa: ...ja si asi zoberiem t0 lacnejSiu.

Predavac: Tu lacnejsiu?

Petra: Este si ju vyskusaj.

Predavac: Je to podobny ten strih...

Sasa: Pockaj, podrzi§ mi to?

Predavag: ...len materiél je iny. Ten nepremokavy.
Sasa: To je X-S, to mi nebude malé?

Predava¢: Akl by ste potrebovali, elku nejaka?
Sas$a: No, skér asi..
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Sasa: TakZe, kolko ste hovorili? Péttisic sedemsto?
Predavac: Pattisic sedemsto patdesiat.

Sasa: ...sedemsto patdesiat.

Predavaé: Moze byt, teda?

Sasa: Moze byt, ano, samozrejme.

Predava¢: Dobre.

Sasa: ...a moézem platit' aj kartou, ¢i len v hotovosti?
Predavaé: Mézte, moZte kartou.

Sasa: Uhm, dakujem pekne.
Predavaé: Tuto, nech sa padi.
Sasa: Padi.

Predava¢: Dakujem... Cize péttisic sedemsto patdesiat.

Sasa: Uhm.

Predava¢: Paci sa.

Sasa: Uhm. Pagi. A... ako je to potom so zarukou, Ze, kebyZe mi nie...
Predavaé: Zaruka je pol roka

Sasa: Pol roka?

Predava¢: Pol roka, ano. Na vyrobné vady, a rok je na nepremokavost,
potom.

Sasa: A mdzem ju prist... A kebyZe nahodou nieco zistim, Ze nie je dobra,
nemézem ju prist aj vymenit?

Predavaé: Mozte, ale nesmiste ju nosit, to znamena treba ju kompletne
potom aj s tymito visackami...

Sasa: Este s tymito visackami, hej, nechat.

Predavaé: Ano, komplet, hej.

Sasa: Dobre.

Predavaé: A &o najskor, pokial méZete. To bude najlepsie.

Sasa: Dobre.

Predavac: Takto... Dobre. Pagi sa.

Sasa: Dakujem vam velmi pekne.

Predavag. Tak, paci sa

Sasa: Uhm, dakujem.

Predavaé: Dakujem aj ja.

Sasa: Dovidenia.

Predava¢: Dovidenia.

* a vocative of ,Sasa;" ,Sasa" is a nickname of ,Alexandra"

** the suffix "ko" in “elko” gives the word “el” a more noun-like form; it
functions similarly to the article “an" in the English “an L”

** "emka” is a feminine form of “emko” (“an M"); it is used here to refer to
the jacket, “bunda,” which in Slovak has feminine gender; it is very informal




